
Exegetisk genomgång av evangeliet för Nyårsdagen, årg. 2 

Lukas 13:6-9 

Ἔλεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολήν·  

συκῆν εἶχέν τις πεφυτευμένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ εὗρεν. 7 

εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν· ἰδοὺ τρία ἔτη ἀφ᾽ οὗ ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ 

εὑρίσκω. ἔκκοψον [οὖν] αὐτήν, ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ;  

8 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ· κύριε, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου σκάψω περὶ αὐτὴν καὶ βάλω 

κόπρια, 9 κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν εἰς τὸ μέλλον· εἰ δὲ μή γε, ἐκκόψεις αὐτήν. 

 

Struktur:  

1) 13:6-7: Vingårdens ägare ger instruktioner om att fikonträdet ska huggas ner.  

2) 13:8-9: Trädgårdsmästaren vädjar om ytterligare tid för trädet. 

 

Två olika textvarianter i v. 9: 

κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν εἰς τὸ μέλλον· εἰ δὲ μή γε, ἐκκόψεις αὐτήν. NA 27 (följer p 75, Sinaiticus etc). 

κἂν μὲν ποιήσῃ καρπόν· εἰ δὲ μήγε, εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. Bl a Alexandrinus, Bezae och 

majoritetstexten. 

För Guds folk som vingård eller fikonträd, se t ex Jes 5:1-7; Jer 8:13; 24:1-10; Hos 9:10; Mika 7:1. 

För lagarna kring fruktskörd, se 3 Mos 19:23-25. 


